Curriculum Vitae di traduttore professionista italiano-arabo

	Nome:
	Ibrahim Khaled 
	

	Oggetto:
	Traduttore e intrprete professionista di madrelingua araba per traduzione e interpretariato dall'italiano in arabo e vice versa.
	

	Contatti 
	E-mail: ikhaled999@yahoo.com 
Cell.: +2 010 61 88 2181

What’s App: +2 010 61 88 2181


	Istruzione e Formazione:
	Ho conseguito la mia laurea in lingua italiana presso la Facoltà di Lingue, Università di Ain Shams, in Egitto, nel 2002.
Ho acquisito la mia esperienza professionale di traduzione ed interpretariato lavorando per oltre a 15 anni con numerose aziende di traduzione italiane e arabe e aziende italiane operanti in Egitto.

Mi sono specializzato in due settori principali di traduzione:

1. Il settore tecnico: ho tradutto tantissimi manuali di uso e manutenzione in diversi settori, ad esempio, veicoli, pompe, caldaie, lavastoviglie, forni, piani di cottura, aspiratori, macchine di caffè, mescolatori planetari, manuali di dispositivi medici. Inoltre, ho lavorato per diversi anni come interprete italiano-arabo presso aziende industriali operanti in Egitto, di vari settori industriali, acquisendo una conoscenza approfondita nella traduzione tecnica che mi permette di eseguire traduzioni accurate di manuali tecnici di tantissime macchine. 
2. Il settore giuridico: ho tradotti diversi tipi di contratti e documenti giuridici per gli uffici di traduzione certificati dall'Ambasciata italiana al Cairo e per traduttori giurati in Italia. Attualmente sono traduttore certificato presso il Ministero della Giustizia Egiziana. 
Utilizzo perfettamento i seguenti strumenti CAT: Trados SDL, Transit NXTe Memosource


	
	


Esperienze lavorative:
I. Traduzioni legali e commerciali
1. Avviso della conclusione delle indagini preliminari
2. Informazione di garanzia e sul diritto di difesa
3. Avviso all'indagato della conclusione delle indagini preliminari
4. Decreto di citazione a giudizio
5. Decreto di giudizio immediato

6. Contratto preliminare di compravendita

7. Contratto di locazione alberghiera 
8. Statuti di società per azioni e di società per responsabilità limitata
9. Atti costitutivi di Società per Azioni
10. Bilanci di numerose società
11. Visura ordinaria società di capitale

12. Contratti di lavoro
13. Contratto di accordo

14. Contratto di fornitura
15. Contratto di affitto di ramo d'azienda 

16. Contratto di piano di sviluppo per l'aeroporto internazionale di King Fahd a Dammam.
17. Verbali di assemblea ordinaria di società
18. Verbali di assemblea straordinaria di società
19. Contratto di cessione di azienda con riserva della proprietà

20. Procure speciali
21. Atti di matrimonio (italiani, egiziani, sauditi, sudanesi, somali e yemeniti)
22. Sentenze di vari tribunali, svolgimento del processo e motivi della sentenza
23. Sentenza pronunziata dal tribunale civile e penale di Milano

24. Sentenza pronunziata dal tribunale per i minorenni, svolgimento del processo e motivi della decisione
25. Visura di camera di commercio

26. Estratti dal Registro Commerciale Egiziano.
27. Polizze di assicurazione

28. Polizze fideiussorie

29. Nomina ed incarichi di medico competente di un'azienda

30. Attestati di corsi di formazione 

31. Attestato di addetto al primo soccorso

32. Attestato corso sull'antincendio per attività a rischio medio
33. Attestazione corso per responsabile del servizio di prevenzione e protezione 

34. Condizioni generali d'appalto di ingegneria
35. Certificato del Registro delle Imprese 
36. Certificato di stato di famiglia

37. Certificato di carichi pendenti

38. Verbale di giuramento

39. Certificati di laurea

40. Certificati di diploma
41. Certificato di proprietà rilasciato dal Pubblico Registro Automobilistico 

42. Certificato di iscrizione nella sezione ordinaria di camera di commercio
43. Ordinanza di archiviazione rilasciata da Ufficio del giudice per le indagini preliminari.

44. Verbale di ricezione di denuncia orale redatto dal Comando Stazione Carabinieri
45. Verbale di asseverazione di traduzione

46. Comparsa di costituzione e risposta presentata alla Corte d'Appello
47. Dichiarazione sostitutiva dell'atto di notorietà

48. Ricorso per decreto ingiuntivo

49. Atto di precetto

50. Informativa sul trattamento dei dati personali, le modalità di trattamento e formula di acquisizione del consenso dell'interessato.

51. Certificato Generale del Casellario Giudiziale

52. Estratto del casellario giudiziario Egiziano

53. Contratto di sponsorizzazione

54. Memoria ex art. 183 c.p.c

55. Atto di scissione parziale della società

56. Documenti notarili

57. Certificato di destinazione urbanistica

58. Condizioni generali per il trasporto di passeggeri, loro bagaglio e veicoli pubblicate sul sito www.gnv.it 

59. Certificato d'iscrizione nella sezione ordinaria della Camera di Commercio Industria Artigianato e Agricultura 
60. Visura d'evasione

61. Verbale di operazioni di vendita

62. Offerta irrevocabile migliorativa di acquisto

63. Sentenza di fallimento

64. Accordo di non concorrenza
65. Contratto di ipoteca di azioni

66. Lettere di dichiarazione bancaria
67. Istanza di autorizzazione ex art. 161, legge di fallimento
68. Nota integrativa all'istanza autorizzativa
69. Decreto della seconda sezione civile (fallimenti) del Tribunale di Milano.

70. Atto di divorzio congiunto con figli minori.
71. Notifica di comparizione in tribunale
72. Verbali di giuramento

73. Verbale di denuncia di furto

II. Traduzioni finanziarie

1. Rapporti di situazione patrimoniale ed economica

2. Nota integrativa al bilancio

3. Relazione di revisione contabile dei conti annuali consolidati
4. Relazione sulla gestione d'esercizio

5. Relazione del collegio sindacale a un bilancio
6. Conto economico d'esercizio
7. Testi finanziari - Bilanci periodici - Rapporti di fine anno - Atti societari - Relazioni economiche e finanziarie
8. Testi di assicurazioni sulla vita, sulla casa, contro gli infortuni
9. Disposizione di pagamento verso l'estero
10. Avviso deposito terzo riparto parziale somme disponibili 

11.  Movimenti e saldo conto corrente
12. Diverse fatture

III. Traduzioni tecniche 

1. Manuali di uso dei veicoli Fiat, Jeep, peugeot, Citroën, Maserati e Alfaromeo e diversi aggiornamenti agli stesssi manuali.

2. Manuale tecnico di deionizzatori a due stadi.

3. Istruzioni di montaggio di accessori di motoveicolo
4. Testi del sito web della società OCRIM, specializzata nella fornitura di impianti molitori, mangimifici e lavorazioni di cereali.

5. Manuale di uso e manutenzione di motosega di Emak.

6. Manuale di uso e manutenzione di radiatore Delonghi (inglese-arabo).

7. Manuale di uso e manutenzione di pompe multistadio orizzontali / autoadescanti
8. Manuale di uso e manutenzione di fotocellule

9. Manuale di uso e manutenzione di caldaie.

10. Libretto d’uso e manutenzione di un mobile refrigerato
11. Manuali di macchine di caffè.

12. Manuali di macchine di pasta.
13. Manuali di forni.

14. Manuale di uso e di manutenzione di cancelli automatici FAAC
15. Linee guida informazioni di sicurezza di argano

16. Manuale di uso e manutenzione di una gru

17. Istruzioni di sicurezza e avvertenze per il piano cottura in vetroceramica.
18. Manuale di uso e manutenzione per elettropompe sommegibili e sommerse
19. Manuale di uso e manutenzione per pompe a pistoni
20. Manuale di uso e manutenzione per pompe a membrana
21. Manuale d'uso dei diffusori in plastica bi-amplificati con mixer & connessione bluetooth®.
22. Stima economica macchinari e componenti linea di produzione moduli fotovoltaici 
23. Manuale della Qualità della ditta Immobiliare Lo Monaco S.R.L

24. Certificati del Sistema di Gestione per la Qualità
25. Corsi di formazione dell' Istituto M. Masini
26. Richiesta qualifica conglomerato bituminoso

27. Determinazione della percentuale dei vuoti su provini di conglomerato bituminoso
28. Determinazione della granulometria su provini di conglomerato bituminoso
29. Dichiarazione di conformità
30. Brochure di impianti di imbottigliamento
31. Funzionamento e tipi di skimmer

32. Brochure di lavori precedenti di Techno Project International
33. Formato europeo per il curriculum vitae di numerosi tecnici.

34. Omologazione di un prodotto rilasciato dal Dipartimento dei vigili del fuoco, del soccorso pubblico e della difesa civile

35. Manuale di uso e di familiarizzazione per equipaggio di arme
36. Testi tecnici di prodotti di Virgilio Cena & Figli S.p.A come riduzioni concentriche, riduzioni eccentriche, curve trafilate, raccordi in acciaio, curve stampate, fondelli, manicotti filettati e giunti per tubi
37. Scheda tecnica di fucili Fabbri

38. Istruzioni montaggio di apparecchio SUPERARCHIMOON
39. Istruzioni montaggio di apparecchio a LED per installazione a plafone o ad incasso
40. Istruzioni d'uso delle bottiglie termiche a doppia parete di Bugatti, B Bottles TWIN.

41. Istruzioni d'uso delle bottiglie termiche a singola parete di Bugatti, B BOTTLES LIGHT. 
42. Brochure di Classificatore sabbie, di Compattatore a coclea, di Coperture Modulari e di Filtro a coclea (descrizione, applicazioni, vantaggi, caratteristiche costruttive e accessori).

43. Brochure di Griglie fini a taburo rotante, di Flottatore ad aria disciolta e Trasportatori a coclea (descrizione, funzionamento, applicazioni, vantaggi, progettazione, caratteristiche costruttive, accessori e modelli disponibili).
44. Descrizione di linea di arrotolamento del feltro (arrotolatore, trancia e nastri).

45. Certificato di collaudio
46. Rapporti di prova di laboratori.

47. Manuale di detergente disincrostante CAL FREE.
48. Manuale di uso e di manutenzione dei motori sommersi Coverco
49. Scheda tecnica di unità di fresatura, taglio e intestatura QUADRA L2
50. Istruzioni di uso di lampade da terra a led con sensore IR, di lampade da tavolo e di lampade a sospensione a led.
51. Avvertenze generali di installazione e piano della manutenzione di un apparecchio per la climatizzazione.
IV. Traduzioni mediche
1. Questionario anamnestico per le donazioni di sangue cordonale.

2. Istruzioni per l'uso di un dispositivo medico per il peeling chimico.
3. Foglietto illustrativo delle lenti intraoculari idrofiliche Carlevale.

4. Carta dei servizi dell'Ospedale Maggiore di Milano (11.045 parole)
5. Informativa e consenso per uno studio medico per valutare l’efficacia e la sicurezza di un farmaco.

6. Istruzioni d'uso di lenti a contatto.

7. Relazioni mediche 

8. Ricette di Amoxicillina Triidrato e di Gyramox 

9. Brochure di medicazione
10. Secheda informativa all'utilizzo dello spirale e relative avvertenze, precauzioni, complicanze e scheda consenso informato 

11. Testo leaflet di prodotti cosmetici di Transvital

12. Manuale di Enerpeel "Malattie e terapie immunodepressive"

13. Testi di fissanti per ricci di Elgon Affixx

14. Testi di colorazione tradizionale di System Color 

15. Leaflet di Soluzione fisiologica sterile SOFARCLEAN
16. Leaflet di Medicazione adesiva SOFARDRESS
17. Leaflet di Medicazione non adesiva SOFARDRESS Plus Ag
18. Leaflet di Medicazione sterile in schiuma poliuretanica SOFARDRESS
19. Leaflet di Medicazione sterile per ferite cavitarie SOFARDRESS – intracavitaria
20. Leaflet di Medicazione sterile per ferite acute e croniche SOFARDRESS - non adesiva
21. Leaflet di Schiuma poliuretanica a nido d'ape
22. Leaflet di Medicazione sterile in schiuma poliuretanica per il trattamento delle tracheostomie SOFARDRESS – Tracheostomie
23. Leaflet di GLYCOLIC POWER per la pelle

24. Manuale d'uso di aerosol Super Eco Flaem
25. Testi sulla moda di un negozio online
V. Traduzioni edili
1. Idea di progetto per la realizzazione della Città della Cultura di Sulimania
VI. Traduzioni di ecologia
1.  Guida del Nuovo Sistema di Raccolta Differenziata dei Rifiuti nel Centro Storico di Brescia
VII. Traduzioni di letteratura
1. Raccolta di scritti editi e inediti di Carlo Alfonso Nallino sull'Arabia Saudita, pubblicazioni dell'Istituto per l'Oriente.

2. Due racconti dello scrittore e sceneggiatore egiziano insignito del Premio Nobel, Nagib Mahfuz.

3. Il libro "Navigatore sui divani in Iran"

VIII. Traduzione di siti web
	N.
	Sito web
	Azienda 
	Combinazione linguistica 

	1. 
	www.framon.it
	Framon S.p.A
"Componenti per illuminazione"

	Italiano-arabo.

	2.
	www.villari.it
	Villari Porcellane
	Italiano-arabo.

	3.
	www.parco-paradiso.com
	Suitenhotel Parco Paradiso a Lugano
	Italiano-arabo.

	4.
	www.plastitaliaspa.com
	Plastitalia
"Produtrice di Raccordi in Polietilene"
	Italiano-arabo.

	5.
	www.baglionihotels.com
	Baglioni Hotels
	Italiano-arabo.

	6.
	www.casalinieviscardi.com
	Casalini e Viscardi

"Prodotti per la stampa di imballaggi"
	Italiano-arabo

	7.
	www.miritahotel.com
	Mirita Hotel
	Arabo-italiano.

	8.
	Al-amal Traduzione Certificata in Qatar
	Ufficio di traduzione 
	Arabo-italiano.

	9.
	www.flormar.com
	Flormar Makup
	Inglese-italiano.

	10.
	www.cleopatraceramics.com
	Ceramic Cleopatra Group
	Italiano-arabo.

	11.
	www.smart96.net
	Smart for Translation
	Arabo-italiano.


XI. Traduzioni nel settore di alimentari

1. Schede di ICAM cioccolato linea professionale
2. Etichette di di divesi prodotti alimentari per le seguenti aziende:
GARBO SURGELATI Srl, PIANOGRILLO, NOVELLI, SELECTA SPA, PAOLO MARIANI, INAUDI, ROSATI, NEGRIS, Merlini Riccardo Spa, Zuccato F.lli s.r.l
XI. Incarichi d'interpretariato
1. Interprete per diverse società italiane interessate all'investimento in Egitto presso il Ministero dell'Investimento. 

2. Interprete in diverse cause civili e penali presso il Ministero della Giustizia egiziana.

3. Interprete del direttore tecnico italiano di Ceramica Cleopatra.

4. Interprete del responsabile di pubblicità italiano di Ceramica Cleopatra.
5. Interprete della società Exprimo, società italiana specializzata nella progettazione e nella realizzazione delle fiere internazionali, durante la Fiera del Cairo del 2009 e del 2010.
6. Interprete della società Pietro Montemarano, società italiana specializzata negli impianti elettrici automizzati durante l'esecuzione delle opere nel villaggio turistico Cleopatra Luxury Resort.
7. Interprete per DSTUDIOD, studio d'architettura italiano durante l'esecuzione delle opere in varie sale mostra ed in diverse fiere.
8. Interprete per numerosi tecnici italiani elettronici, elettricisti e meccanici operanti in Egitto durante il montaggio e l'avviamento di linee di produzione presso Ceramica Cleopatra, Top Group, Taghleef Indutries.

9. Interprete con la società Lauretti Automazioni Industeriali durante l'esecuzione di montaggio e colaudo di macchine di taratura di interruttori presso ABB ARAB.
	Spettabile Agenzia,
	· Sono un traduttore/interprete preciso e faccio il mio lavoro con passione.
· L'assoluta riservatezza, la qualità ineccepibile ed i tempi di consegna estremamente rapidi, la flessibilità nella gestione dei progetti, l'attenzione ad ogni particolare mi hanno permesso, negli anni, di ottenere la fiducia delle più grandi agenzie di traduzioni, che mi rinnovano ogni giorno la loro fiducia.
· Sono seriamente interessato a lavorare con il vostro ufficio come traduttore freelancer nelle combinazioni linguistiche 

· Italiano-arabo
· Arabo-italiano

· Inglese-arabo
· Arabo-inglese


Proz: www.proz.com/profile/1461736
Translatorscafe: www.translatorscafe.com/cafe/profile/?UN=ikhaled
Linkedin: www.linkedin.com/in/ibrahim-khaled-74077031 
